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Böhler StabelektrodenBöhler Stabelektroden
Böhler Stabelektroden Q E 6013 RC, 
EN ISO 2560-A = E 42 0 RC 1 1

Böhler Stabelektroden Q E 6013 RT, 
EN ISO 2560-A =E 42 0 RR 1 2

Rutil-zellulose umhüllte Stabelektrode 
mit sehr guter Verschweißbarkeit 
in allen Positionen, auch senkrecht 
fallend. 
Sehr gute Spaltüberbrückbarkeit und 
Zündeigenschaften. 

Geringe Spritzerbildung; selbstabhebende 
Schlacke; feinschuppige, glatte Nähte 
mit kerbfreien Übergängen zum Grund-
werkstoff. Problemloses Schweißen 
allgemeiner Baustähle; hervorragende 
Zünd- und Wiederzündfähigkeit. 
Problemlos an Kleintransformatoren 
42 V zu verschweißen.

Geeignet für Reparatur- und Auftragsschweißungen an lamellarem Grauguss EN GJL 100 bis EN GJL 400, an 
Gusseisen mit Kugelgraphit (Sphäroguss) EN GJS 400 bis EN GJS 700, an Temperagusssorten EN GJMB 350 
bis EN GJMB 650 sowie für die Verbindung dieser Werkstoffe untereinander oder mit Stahl und Stahlguss. 
Universell für Reparatur-, Fertigungs-, und Konstruktionsschweißungen geeignet. Sie hat einen ruhigen 
Lichtbogen und ergibt eine außerst flache Nahtausbildung ohne Einbrandkerben. Die Strombelastbarkeit 
und Abschmelzleistung sind durch den Bimetall-Kerndraht ausgezeichnet. Die Nahtoberfläche ist glatt. 
Das Schweißgut ist äußerst risssicher und gut spanabhebend bearbeitbar.

*Alle Preise zzgl. aktuellem Legierungszuschlag 

*Alle Preise zzgl. aktuellem Legierungszuschlag 

Hochlegierte Böhler Stabelektroden Q E 308L-17, WSt. 1.4316, V2A, 
AWS A5.4 = E 308 L-17

Stabelektroden UTP 86 FN, EN ISO 1071 = E C NiFe-13

Niedriggekohlte, kerndrahtlegierte, austenitische Stabelektrode mit rutilbasischer Umhüllung. Anwendung in 
allen Industriezweigen, wo artgleiche Stähle, auch höhergekohlte sowie verritische 13%-Chromstähle 
verschweißt werden. Besondere Schönschweißeigenschaften, exzellente Wechselstromverschweißbarkeit 
und hohe Heißrisssicherheit des Schweißgutes.

Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

| Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

| Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

www.merkle-shop.de

www.merkle-shop.de

www.merkle-shop.de

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,0 x 300 mm 4,1 kg 390 St. 36,90 € /Paket
2,5 x 350 mm 5,0 kg 275 St. 30,50 € /Paket
3,2 x 350 mm 5,0 kg 173 St. 26,00 €/Paket
4,0 x 350 mm 5,0 kg 113 St. 25,50 €/Paket 
5,0 x 450 mm 6,9 kg 80 St. 34,00 €/Paket

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,5 x 300 mm 1,0 kg 57 St. 13,80 € /Paket
3,2 x 350 mm 1,0 kg 31 St. 12,30 € /Paket

München
Tel. (089) 89 77 17 - 0
info@merkle-muenchen.de
www.merkle-muenchen.de

Stand = 15. April 2025

Rosenheim
Tel. (0 80 31) 28 54 - 0
info@merkle-rosenheim.de
www.merkle-rosenheim.de

Landshut
Tel. (08 71) 9 33 17 - 0
info@merkle-landshut.de
www.merkle-landshut.de

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis
2,5 x 300 mm 3,9 kg 220 St. 67,10 €/Paket*
3,2 x 350 mm 4,4 kg 130 St. 72,10 €/Paket*
4,0 x 350 mm 4,6 kg 90 St. 75,10 €/Paket*

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,5 x 300 mm 1,2 kg 68 St. 164,70 € /Paket*
3,2 x 350 mm 1,3 kg 40 St. 166,30 € /Paket*
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MIG/MAG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-MAG

WIG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-WIG

Handrücken und Stulpe aus Spaltleder, Handinnenflächen Rindnarbenleder, 
mit Kevlargarn vernäht, somit auch für den Pulse-Arc-Lichtbogen geeignet, 
Gummizug auf dem Handrücken. In Größe 8, 9, 10, 11 und 12 erhältlich.

WIG-Schweißerhandschuh mit Stulpe und Pulsschutz in Merkle Farben, 
aus weichem Chromnappaleder. In Größe 8, 9, 10, 11 und 12 erhältlich.

Sach-Nr. n354.0.0337

11,90 €/Paar
  9,50 €/Paar
  8,25 €/Paar

12,50 €/Paar
10,30 €/Paar
  8,90 €/Paar

  5,50 €/Paar
  4,20 €/Paar
  3,60 €/Paar

  2,95 €/Paar
  2,60 €/Paar
  

Montagehandschuhe MAX-GRIP
Montagehandschuh aus atmungsaktiven wasserbasiertem PU-Nitrilschaum, 
inkl. Oeko-Tex®-Standard 100. In Größe 8, 9, 10 und 11 erhältlich.

Dieser MIG/MAG-Schweißerhandschuh erfüllt alle Kriterien für einen guten 
Tragekomfort und Sicherheit zu einem sehr günstigen Preis. Handrücken 
und Stulpe aus Spaltleder, Handinnenflächen aus Rindnarbenleder 
mit Kevlargarn vernäht. In Größe 9, 10 und 11 erhältlich.

MIG/MAG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-Basic

ab   1 Paar
ab 12 Paar
 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab   6 Paar

 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab   6 Paar

 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab 12 Paar

 

Zubehör

Sach-Nr. n354.0.4412

Sach-Nr. n354.0.4415

Sach-Nr. n354.0.1449

München
Tel. (089) 89 77 17 - 0
info@merkle-muenchen.de
www.merkle-muenchen.de

Rosenheim
Tel. (0 80 31) 28 54 - 0
info@merkle-rosenheim.de
www.merkle-rosenheim.de

Landshut
Tel. (08 71) 9 33 17 - 0
info@merkle-landshut.de
www.merkle-landshut.de

bis 350 mm Länge passend, 4 Kammern, 
wasserdicht, inkl. Verschlusskappe, ca. 85 mm Durchmesser

Köcher für Stabelektroden

ohne Inhalt

11,85 € / St.
Sach-Nr. n672.1.0101

www.merkle-shop.de







 

DK – INDHOLDSFORTEGNELSE : - Advarsel / Elektromagnetisk støjudstråling ............................ 5 
 - Generel beskrivelse ................................................................ 6 - 7 
 - Ibrugtagning / Vedligeholdelse ............................................... 8 - 9 
 - Betjeningsvejledning .................................................................. 10 

 - Fejlsøgning ................................................................................. 11 
 - Tekniske data / Kredsløbsdiagram ............................................ 12 

 - Reservedelsliste ......................................................................... 85 
 
GB – CONTENTS : - Warning / Electromagnetic disturbances ................................... 13 
 - General description ............................................................. 14 - 15 
 - Initial operation / Maintenance ............................................ 16 - 17 
 - Initial instructions ........................................................................ 18 
 - Fault location .............................................................................. 19 

 - Technical specifications / Circuit diagram ................................. 20 
 - Spare parts list ............................................................................ 85 

 
D – INHALTSVERZEICHNIS : - Warnung / Elektromagnetische Störungen ............................... 21 
 - Allgemeine Beschreibung ................................................... 22 - 23 
 - Inbetriebnahme / Wartung .................................................. 24 - 25 
 - Bedienung .................................................................................. 26 

 - Fehlersuche ................................................................................ 27 
 - Technische Daten / Koppeldiagramm ....................................... 28 

 - Ersatzteilliste............................................................................... 85 
 
F – INDEX : - Avertissement / Emission de bruit électromagnétique .............. 29 
 - Description générale ........................................................... 30 - 31 
 - Operation initiale / Maintenance ......................................... 32 - 33 
 - Instruction initiale ........................................................................ 34 
 - Localisation d’erreur ................................................................... 35 

 - Données techniques / Diagramme de circuit ............................ 36 
 - Liste des pièces de rechange .................................................... 85 

 
S – INNEHÅLLSFÖRTECKNING : - Varning / Elektromagnetiska störfält .......................................... 37 
 - Allmän beskrivning .............................................................. 38 - 39 

 - Igångsättning / Underhåll .................................................... 40 - 41 
 - Betjäningsvägledning ................................................................. 42 
 - Felsökning .................................................................................. 43 

 - Teknisk data / Kretsloppsdiagram ............................................. 44 
 - Reservdelslista ........................................................................... 85 

 
I – INDICE : - Attenzione / Emissioni elettromagnetiche ................................. 45 
 - Descrizione generale .......................................................... 46 - 47 
 - Operazioni iniziali / Manutenzione ...................................... 48 - 49 
 - Istruzioni iniziali........................................................................... 50 
 - Ricerca guasti ............................................................................. 51 

 - Dati tecnici / Diagrammi circuitali ............................................... 52 
 - Elenco parti di ricambio .............................................................. 85 

 
NL – INHOUD : - Waarschuwing / Elektromagnetische emissie........................... 53 
 - Algemene beschrijving ........................................................ 54 - 55 
 - Ingebruikname / Onderhoud ............................................... 56 - 57 
 - Instructies ................................................................................... 58 
 - Foutmeldingen ............................................................................ 59 

 - Technische gegevens / Electrisch schema ............................... 60 
 - Onderdelenlijst............................................................................ 85 

 
FIN – SISÄLTÖ : - Varoitus / Sähkömagneettiset häiriöt ......................................... 61 
 - Yleistä .................................................................................. 62 - 63 
 - Käyttöönotto / Huolto ........................................................... 64 - 65 
 - Käyttö .......................................................................................... 66 
 - Vianetsintä .................................................................................. 67 

 - Tekniset tiedot / Kytkentäkaavio ................................................ 68 
 - Varaosaluettelo .......................................................................... 85 

 
HU – TARTALOMJEGYZÉK : - Figyelmeztetés / Elektromágneses zavarok .............................. 69 
 - Általános leírás .................................................................... 70 - 71 
 - Üzembehelyezés / Karbantartás ........................................ 72 - 73 
 - Használat .................................................................................... 74 
 - Hibakeresés................................................................................ 75 

 - Műszaki adatok / Kapcsolási rajz ............................................... 76 
 - Spare parts list ............................................................................ 85 

 
PT – ÍNDICE : - Aviso / Perturbações Electromagnéticas ................................... 77 
 - Descrição geral ................................................................... 78 - 79 
 - Funcionamento inicial / Manutenção .................................. 80 - 81 
 - Instruções iniciais ....................................................................... 82 
 - Fault location .............................................................................. 83 

 - Dados técnicos / Esquema eléctrico ......................................... 84 
 - Lista de peças ............................................................................ 85 



53 

NEDERLANDS 

 
Electromagnetische straling en het uitzenden van electromagnetische storing 

 
Deze lasmachine voor industrieel en professioneel gebruik, is in 
overeenstemming met de Europese norm EN/IEC60974-10 
(Class A). Het doel van deze standaard is het voorkomen van 
situaties waarbij de machine gestoord wordt, of zelf een storings-
bron is voor andere elektrische apparatuur of toepassingen. De 
vlamboog zendt storing uit; daarom vereist een probleemloze 
inzet zonder storing of onderbreking het nemen van bepaalde 
voorzorgsmaatregelen bij het aansluiten en gebruiken van de las-
apparatuur. De gebruiker moet zich ervan vergewissen dat het 
gebruik van deze machine geen storing veroorzaakt van boven-
vermelde aard. Met de volgende zaken moet in de nabijheid 
worden rekening gehouden: 
1. Voedingskabels voor andere apparatuur, stuurleidingen, tele-

communicatiekabels in de nabijheid van de lasmachine. 
2. Radio- of televisiezenders en ontvangers. 
3. Computers en besturingsapparatuur van uiteenlopende aard. 
4. Gevoelige beveiligingsapparatuur, bijvoorbeeld elektronische of 

elektrische beveiligingsapparatuur of beveiligingen rond pro-
duktie-apparatuur. 

5. De gezondheidstoestand van mensen in de omgeving, bijvoor-
beeld het gebruik van pacemakers en hoorapparaten enz. 

6. Apparatuur voor meten en calibreren. 
7. De periode van de dag dat het lassen en de andere activiteiten 

moeten worden uitgevoerd. 

8. De structuur en het gebruik van het gebouw. 

Deze machines worden meestal gebruikt in een industriële omge-
ving. Indien deze apparatuur wordt gebruikt in een woonomgeving 
is er een vergroot gevaar op het veroorzaken van storing van 
andere elektrische apparatuur en kan het nodig zijn om aan-
vullende maatregelen te nemen om problemen met storing te 
voorkomen (bijv.bekendmaking bij tijdelijk laswerk). 

Methoden voor het verminderen van elektromagnetische storing. 
1. Vermijd het gebruik van storingsgevoelige apparatuur. 
2. Houd de laskabels zo kort mogelijk. 
3. De laskabels, zowel de positieve als de negatieve kabels, 

moeten zo dicht mogelijk naast elkaar gelegd worden. 
4. Leg de laskabels op of dicht bij de vloer. 
5. De voedingskabels en andere kabels van bijv.telefoon, com-

puter en stuurkabels, moeten niet parallel worden gelegd en 
dicht bij elkaar (bijv.niet in dezelfde kabelgoot of kabelkoker). 

6. Het apart afschermen van kabels moet onder bepaalde om-
standigheden overwogen worden. 

7. Galvanisch geïsoleerde voedingskabels voor gevoelige elektro-
nische apparatuur, zoals bijv.computers. 

8. Het afschermen van de gehele lasinstallatie moet overwogen 
worden onder speciale omstandigheden en bij speciale toe-
passingen. 

 
WAARSCHUWING

   
Booglassen en snijden kan gevaar opleveren voor de lasser, voor mensen in de omgeving en voor de gehele na-
bijheid, indien de apparatuur onjuist wordt gehanteerd of gebruikt. Daarom mag de apparatuur slechts gebruikt 
worden indien aan alle relevante veiligheidsvoorschriften wordt voldaan. Wij vestigen in het bijzonder uw aan-
dacht op het volgende:  
Elektriciteit 
- Lasapparatuur moet in overeenstemming met de veiligheidsvoorschriften worden aangesloten door een goed 

opgeleid en gediplomeerd elektricien. 
- Vermijd aanraking van onderspanningstaande delen in de elektrische keten en van elektroden en draden indien de 

handen onbedekt zijn. Gebruik altijd droge lashandschoenen zonder gaten. 
- Zorg voor een degelijke en veilige isolatie ( bijv.draag schoenen met rubber zolen). 
- Zorg voor een stabiele en veilige werkhouding (bijv.vermijd de kans op ongelukken t.g.v. een val). 
- Zorg voor goed onderhoud aan de apparatuur. In het geval van beschadigde kabels of isolatie, meteen de werkzaam-

heden stoppen en de benodigde herstelwerkzaamheden uitvoeren. 
- Reparaties en onderhoud mogen alleen worden verricht door een goed opgeleid en gediplomeerd elektricien.  
Emissie van straling  en  warmte 
- Bescherm de ogen altijd omdat zelfs een kortdurende blootstelling blijvend oogletsel kan veroorzaken. Gebruik een 

lashelm met het juiste lasglas tegen de straling. 
- Bescherm ook het gehele lichaam tegen de boogstraling omdat de huid door de straling kan worden beschadigd. 

Draag beschermende kleding, die het lichaam totaal bedekt. 
- De werkplek kan het best worden afgeschermd; mensen in de nabijheid dienen te worden gewaarschuwd voor de 

boogstraling.  
Lasrook en gassen 
- Het inademen van rook en gassen, die bij het lassen vrijkomen, is schadelijk voor de gezondheid. Controleer of het af-

zuigsysteem correct werkt en of er voldoende ventilatie is.  
Brandgevaar 
- Straling en vonken kunnen brand veroorzaken. Daarom moeten brandbare stoffen uit de lasomgeving worden ver-

wijderd. 
- De werkkleding moet bestand zijn tegen lasspatten (gebruik brandvrije stof en let speciaal op plooien en openstaande 

zakken). 
- Voor vuur- en explosiegevaarlijke ruimtes bestaan speciale voorschriften. Deze voorschriften moeten worden 

opgevolgd.   
Geluid 
- De boog genereert, afhankelijk van de laswerkzaamheden een bepaald geluidniveau. In sommige gevallen is gebruik 

van gehoorbescherming noodzakelijk.  
Gevaarlijke plaatsen 
- Speciale aandacht moet er besteed worden wanneer het lassen uitgevoerd in afgesloten ruimtes of op hoogtes 

waar gevaar  van omlaagvallen bestaat.   
Plaatsen van de machine 
- Plaats de machine zo dat  er geen risico bestaat dat de machine om kan vallen.   
Gebruik van de machine voor andere doeleinden dan waar hij voor ontworpen is (bijv. Het ontdooien van een water-
leiding) wordt ten strengste afgeraden. Mocht dit toch het geval zijn dan vervalt iedere aansprakelijkheid onzer zijde. 
 

Lees deze bedieningshandleiding zorgvuldig alvorens de apparatuur aan te sluiten en in gebruik te nemen. 
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ALGEMENE BESCHRIJVING 
 
De DELTA 180E is een monofasig lasapparaat gebaseerd op de vermogens-mosfet technologie. 
Het toestel is speciaal ontworpen voor toepassingen waar snel en gemakkelijk gewerkt moet 
worden. Gebruik makend van de nieuwste inverter technologie heeft MIGATRONIC een compact 
lastoestel ontworpen die in staat is alle typen elektrodes (behalve hoog rendements elektroden) te 
lassen tot 180A.  

De combinatie van laag gewicht en compacte vorm, maakt de DELTA 180E uiterst geschikt voor in-
stallatie-werkzaamheden, konstrukties op werven, onderhoudswerken, enz.  

Dankzij de elektronica die zorgt voor compensatie van eventuele netspanningsvariaties is een 
stabiele boog gegarandeerd. 

De DELTA 180E is gemakkelijk te bedienen doordat deze is uitgevoerd is met een éénknops-
bediening voor het trappenloos afstellen van de lasstroom van 20-180 A.  
 
Het blokdiagram toont het 
principe van dit lasapparaat. 
 
 

 
 
 
 
 
De machine is uitgerust met de volgende vaste functies : 

Hotstart: 
Deze hulpfunctie helpt de boog te ontsteken bij het starten van het lassen. Dit gebeurt door het ver-
hogen van de stroom (wanneer de elektrode het werkstuk raakt) in verhouding tot de ingestelde 
lasstroom. Deze functie vergemakkelijkt de ontsteking van de elektroden en heeft een sneller en 
beter lasresultaat. 

Boogcontrole : 
Wanneer de boog en het smeltbad tot stand gekomen zijn, zal deze functie ervoor zorg dragen dat 
de boog stabiel gehouden wordt met als resultaat een meer uniforme las. 
 

REGU-

LATOR
Switch
driver REF

CONTROL

Schakel

unit
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Besturing 


